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Ассамблея Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Пятая сессия 

Сегмент высокого уровня 

Найроби (в комбинированном режиме), 22 и 23 февраля 2021 года  

и 28 февраля – 2 марта 2022 года  

Заявление министров на пятой сессии Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Активизация действий в интересах природы ради достижения целей в области 

устойчивого развития 

1. Мы, министры стран мира по вопросам окружающей среды, собрались в Найроби, 

Кения, вместе с представителями международных организаций, основными группами и 

другими заинтересованными сторонами на возобновленной пятой сессии Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде в исключительных обстоятельствах, 

вызванных пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19), чтобы срочно 

активизировать действия в интересах природы для достижения целей в области устойчивого 

развития. 

2. Мы подтверждаем все принципы, изложенные в Рио-де-Жанейрской декларации по 

окружающей среде и развитию, и нашу приверженность осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и ее целей в области устойчивого 

развития, при этом Ассамблея Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

вносит вклад в эффективную реализацию экологического компонента устойчивого развития 

комплексным образом. 

3. Мы готовы сделать все возможное, чтобы остановить загрязнение пластмассами во всем 

мире, и приветствуем решение, принятое Ассамблей по окружающей среде, о создании 

межправительственного комитета по ведению переговоров для подготовки имеющего 

обязательную юридическую силу международного договора о борьбе с загрязнением 

пластмассами. 

4. Мы глубоко обеспокоены разрушительными последствиями пандемии COVID-19 для 

жизни и здоровья людей, экономики и общества, которые также угрожают нашей способности 

обеспечивать устойчивое развитие, и мы осознаем, что мы столкнемся с повышенным риском 

будущих пандемий и других угроз здоровью, если мы не изменим существующие модели 

взаимодействия с природой и не будем придерживаться подхода «Единое здоровье» и других 

соответствующих комплексных подходов в будущем. 

5. Мы признаем, что чистая, здоровая и устойчивая окружающая среда важна для 

осуществления прав человека и для реализации всех компонентов устойчивого развития и что 

благополучие человечества зависит от природы и, следовательно, от нашей способности 

рационально использовать, восстанавливать и охранять экосистемные услуги, которые она 
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предоставляет, для ликвидации нищеты и для жизнестойкости, нашего здоровья, экономики и, 

в конечном счете, нашего существования. 

6. Мы с глубокой обеспокоенностью отмечаем выводы Межправительственной 

научно-политической платформы по биоразнообразию и экосистемным услугам о том, что 

природа испытывает серьезное давление в результате антропогенной деятельности, и 

подчеркиваем настоятельную необходимость остановить беспрецедентные за всю историю 

человечества сокращение биоразнообразия и фрагментацию мест обитания во всем мире, 

основными косвенными и прямыми причинами которых являются изменения в 

землепользовании и морепользовании, непосредственная эксплуатация организмов, 

нерациональные модели потребления и производства, изменение климата, инвазивные 

чужеродные виды и загрязнение океанской и пресной воды, воздуха и почвы. 

7. Мы глубоко обеспокоены последствиями деградации земель, опустынивания и засух, 

особенно в наиболее уязвимых странах, и признаем, что методы, направленные на 

восстановление земель и почв и достижение нейтрального уровня деградации земель, могут 

привести к положительным социально-экономическим изменениям, защитить экосистемы, 

содействовать адаптации к изменению климата и ускорить достижение ряда целей в области 

устойчивого развития; мы также признаем работу, выполненную Конвенцией Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в этой связи, и ожидаем проведения 

пятнадцатой сессии Конференции Сторон Конвенции, которая состоится в Абиджане, 

Кот-д'Ивуар, в мае 2022 года. 

8. Мы также с глубокой обеспокоенностью отмечаем, что намеченная на 2020 год цель в 

отношении рационального регулирования химических веществ, согласованная в рамках 

Стратегического подхода к международному регулированию химических веществ, не была 

достигнута. Нерациональное регулирование химических веществ и отходов по-прежнему 

является угрозой для окружающей среды и нашего здоровья, что еще более усугубляется 

пандемией COVID-19 в связи с повсеместным использованием пластмассовых изделий 

одноразового пользования и дезинфицирующих химических веществ, а также экономическими 

проблемами. 

9. Мы признаем необходимость преобразовательных и системных изменений и мер 

политики, направленных на решение ряда экологических, экономических и социальных 

проблем одновременно, с перенаправлением финансовых потоков для достижения целей в 

области устойчивого развития посредством инновационных целостных подходов, которыми 

действительно признается ценность природы. 

10. Мы будем опираться на силу инноваций, науки и знаний, создание потенциала и 

инвестиции в «зеленые» и устойчивые технологии, которые показывают, что решения 

существуют или могут быть разработаны на благо всех стран, и мы подтверждаем важность 

целенаправленных партнерств в области развития по линиям Север-Юг, Юг-Юг и 

трехстороннего сотрудничества, а также нашу твердую приверженность многостороннему 

подходу и международной солидарности. 

11. Мы приветствуем итоги двадцать шестой сессии Конференции Сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, включая принятие 

Глазговского климатического пакта, в котором подчеркивается настоятельная необходимость 

активизировать усилия Сторон по коллективному сокращению объема выбросов путем 

стимулирования действий и реализации внутренних мер по смягчению последствий, а также 

важнейшая роль защиты, сохранения и восстановления природы и экосистем в получении 

выгод для адаптации к изменению климата и смягчения его последствий при обеспечении 

социальных и природоохранных гарантий. В Глазговском климатическом пакте содержится 

настоятельный призыв к Сторонам из числа развитых стран оказывать усиленную поддержку, в 

том числе посредством финансовых ресурсов, передачи технологий и укрепления потенциала, 

для оказания помощи Сторонам из числа развивающихся стран в отношении как смягчения 

последствий, так и адаптации в продолжение их существующих обязательств в рамках 

Конвенции и Парижского соглашения, и призыв к другим Сторонам начать или продолжать 

оказывать такую поддержку на добровольной основе. В Пакте признается также значение 

достаточности и предсказуемости финансирования на нужды адаптации, включая ценность 

Адаптационного фонда в обеспечении целевой поддержки адаптации. Мы привержены 

успешному завершению двадцать седьмой совещания Конференции Сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, которая состоится в 

Египте в ноябре 2022 года и будет способствовать дальнейшему укреплению глобальных 

действий по борьбе с изменением климата. 
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12. Мы приветствуем проведение первой части пятнадцатого совещания Конференции 

Сторон Конвенции о биологическом разнообразии в Куньмине, Китай, в 2021 году в рамках 

предложенной принимающей стороной темы «Экологическая цивилизация: построение общего 

будущего во имя всего живого на Земле». Мы призываем к принятию на второй части 

пятнадцатого совещания Конференции Сторон масштабной и преобразующей системы 

глобальных мероприятий в сфере биоразнообразия на период после 2020 года, которая, среди 

прочего, включает в себя набор четких и обоснованных целей и задач, подкрепленных 

увеличением финансирования и упрочением механизмов отчетности и обзора в качестве 

ключевого инструмента для достижения целей в области устойчивого развития и Концепции в 

области биоразнообразия на период до 2050 года «Жить в гармонии с природой» Конвенции о 

биологическом разнообразии. 

13. Мы приветствуем и выражаем нашу поддержку предстоящей специальной сессии 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде, которая состоится 3 и 

4 марта 2022 года в Найроби, по теме «Укрепление Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде в целях реализации экологического компонента Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года» в ознаменование 50-й годовщины 

создания Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде на 

Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей человека среды, 

как исторической возможности для анализа прошлого, настоящего и будущего вкладов 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде как ведущего 

глобального природоохранного органа, который определяет глобальную экологическую 

повестку дня, содействует согласованной реализации экологического компонента устойчивого 

развития в рамках системы Организации Объединенных Наций и является авторитетным 

защитником глобальной окружающей среды. 

14. Мы обязуемся содействовать инклюзивному и устойчивому восстановлению, 

«зеленому» и справедливому переходу с целью оживления нашей экономики и источников 

средств к существованию и искоренения нищеты, обеспечивая учет вопросов биоразнообразия, 

изменения климата и загрязнения окружающей среды во всех стратегиях и инструментах; 

используя способы развития «зеленой» экономики, в которых особое внимание уделяется 

управлению экосистемами и управлению, основанному на знаниях; используя учитывающие 

гендерную проблематику подходы и устраняя неравенства; сокращая выбросы парниковых 

газов, содержащих и не содержащих углерод, в процессе адаптации к изменению климата и его 

последствиям в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и Парижским соглашением. 

15. Мы подтверждаем нашу приверженность Десятилетию восстановления экосистем 

Организации Объединенных Наций и обязуемся работать во всех секторах и на всех уровнях 

государственного управления, а также между правительствами, чтобы остановить утрату, 

деградацию и фрагментацию экосистем, уделяя особое внимание районам, имеющим особое 

значение для биоразнообразия, устойчивого земле-, море- и водопользования; эффективным 

образом управлять и активно создавать охраняемые территории и парки; охранять особо 

уязвимые места обитания, типы природы и экосистем; содействовать экологической 

взаимосвязи; решать проблему обезлесения, незаконной торговли древесиной и дикой флорой и 

фауной, экологически вредной и незаконной добычи полезных ископаемых, незаконного, 

несообщаемого и нерегулируемого рыболовства, а также преступлений, конфликтов и других 

видов неустойчивой деятельности, оказывающих серьезное воздействие на окружающую среду. 

16. Мы обязуемся содействовать сохранению и устойчивому использованию природных 

ресурсов и распоряжению ими, внедрять рациональные модели потребления и производства, в 

том числе посредством мер политики в области ресурсоэффективности и многооборотной 

экономики, а также путем применения надлежащих методов стоимостной оценки природы и 

оценки связанных с природой рисков при выработке мер политики. 

17. Мы будем популяризировать и укреплять экосистемные подходы и решения, 

основанные на природных факторах, в том числе путем активного сокращения обезлесения и 

деградации лесов, а также путем защиты, сохранения, устойчивого регулирования и 

восстановления деградировавших земель, почв и экосистем, которые обеспечивают нас пищей, 

водой и энергией, являются естественной средой для биоразнообразия и обеспечивают 

хранение и секвестрацию углерода, принося тем самым многочисленные выгоды в 

экономической, социальной и экологической областях и подкрепляя наши усилия по 

достижению целей в области устойчивого развития. 
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18. Мы признаем важность наилучших имеющихся научных данных для эффективных 

действий и выработки мер политики в области изменения климата, биоразнообразия и 

загрязнения окружающей среды и подчеркиваем неотложность масштабирования и 

активизации действий в отношении адаптации к изменению климата, смягчения его 

последствий и финансирования в этом критически важном десятилетии. 

19. Мы будем способствовать комплексному планированию земле- и водопользования с 

активным правоприменением на национальном уровне в качестве важного инструмента 

устойчивого развития и содействовать международному сотрудничеству для оказания помощи 

в создании благоприятной деловой среды, стимулирующей инвестиции в устойчивое 

производство и производственно-сбытовую деятельность. 

20. Мы обязуемся охранять жизнь под водой и восстанавливать чистое, здоровое, 

жизнестойкое и продуктивное состояние океана, способного обеспечивать продовольствие, 

устойчивые средства к существованию и накопление углерода, путем активизации усилий по 

защите, сохранению и устойчивому регулированию наших океанов, морей, озер, рек и 

прибрежных экосистем, принимая меры к предупреждению загрязнения, включая 

эвтрофикацию и загрязнение пластмассами, и предупреждению повышения уровня моря, 

потепления и закисления океана, обеспечивая соответствие наших усилий Парижскому 

соглашению и Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Мы с 

нетерпением ждем организации второй Конференции Организации Объединенных Наций по 

океану в Лиссабоне в 2022 году и Конференции Организации Объединенных Наций по водным 

ресурсам в Нью-Йорке в 2023 году.  

21. Мы будем продолжать наши целенаправленные усилия по охране природы и здоровья 

человека от отрицательного воздействия химических веществ и отходов и оказывать поддержку 

перспективному механизму содействия рациональному регулированию химических веществ и 

отходов после 2020 года на пятом совещании Международной конференции по регулированию 

химических веществ, признавая загрязнение одним из основных движущих факторов 

изменения климата и утраты биоразнообразия, что, в свою очередь, требует от нас 

предупреждения загрязнения суши, воздуха, океана и пресной воды. 

22. Мы обязуемся развивать новые и инновационные партнерства во всех секторах и 

присоединяться к ним, а также привлекать все соответствующие заинтересованные стороны, 

работая с молодежью, женщинами, коренными народами и местными общинами, деловыми 

кругами, с финансовым, образовательным и научно-исследовательским секторами, чтобы 

разработать меры в интересах природы, и обратить устойчиво негативную для окружающей 

среды долгосрочную тенденцию. В связи с этим мы приветствуем Молодежную ассамблею по 

окружающей среде, состоявшуюся в Найроби в феврале 2022 года.  

23. Мы приветствуем и полагаемся на знания, полученные из последних научных оценок 

Межправительственной научно-политической платформы по биоразнообразию и экосистемным 

услугам, Межправительственной группы экспертов по изменению климата, Международной 

группы по ресурсам и Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, и 

мы призываем к активизации сотрудничества между научными группами. Мы также признаем 

вклад коренных народов в форме опыта и знаний. 

24. Мы обязуемся осуществлять сотрудничество во всех секторах и на всех уровнях 

государственного управления, в рамках партнерств с другими правительствами, местными 

субъектами и частным сектором для перехода к устойчивым продовольственным системам в 

соответствии с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

Конвенцией о биологическом разнообразии, Рамочной конвенцией Организации 

Объединенных Наций об изменении климата и Парижским соглашением, с учетом итогов 

Саммита Организации Объединенных Наций по продовольственным системам, состоявшегося 

в Нью-Йорке в 2021 году, с целью укрепления продовольственной безопасности и 

устойчивости, а также содействия инновациям при одновременном сокращении выбросов, 

утраты биоразнообразия и использования пресной воды.  

25. Мы приветствуем продление Генеральной Ассамблеей мандата Десятилетней стратегии 

действий по переходу к использованию рациональных моделей потребления и производства 

(сеть «Одна планета») до 2030 года.  

26. Мы призываем к решительному, соразмерному и согласованному осуществлению мер и 

обязательств, предусмотренных резолюциями, принятыми Ассамблеей Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде на ее пятой сессии, а также итоговыми 

документами предыдущих сессий Ассамблеи по окружающей среде, направленными на 
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решение троякого кризиса нашей общей окружающей среды – изменение климата, утрата 

биоразнообразия и загрязнение окружающей среды. Мы признаем нашу роль как министров по 

вопросам окружающей среды в выполнении этих обязательств в составе наших собственных 

правительств, внося вклад в согласованные действия во всех секторах и на всех уровнях 

государственного управления и содействуя эффективному осуществлению. 

27. Мы признаем, что для эффективного осуществления этих действий необходимы 

благоприятные и согласованные правовые и директивные механизмы на всех уровнях, 

рациональное управление и правоприменение. Мы подтверждаем нашу твердую политическую 

приверженность решению задачи финансирования и признаем необходимость эффективной и 

срочной мобилизации средств осуществления из всех источников финансирования, включая 

внутренние и международные источники, источники частного сектора и инновационные 

источники, в соответствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, а также с соответствующими многосторонними 

природоохранными соглашениями. 

28. Наконец, мы приветствуем и выражаем нашу поддержку предстоящему 

международному совещанию «Стокгольм+50: здоровая планета для всеобщего процветания – 

наша ответственность, наша возможность», которое состоится в Стокгольме 2 и 3 июня 

2022 года для дальнейшего ускорения преобразований на пути к устойчивому будущему, и 

просим Исполнительного секретаря Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде в ее качестве Генерального секретаря международного совещания 

«Стокгольм+50» направить настоящее заявление в качестве вклада Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде в проведение этого совещания. 

     

 


